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LANGUAGE POLICY
311 V. Putvinskio St. 23
Moderators Vilma Bijeikiené & Taylor Smith

EDUCATIONAL REFORMS AND LANGUAGE PLANNING QUANDARY:
AN ILLUSTRATION WITH ARABIZATION

Ikhlas Gherzouli
Setif-2- University, Algeria
ghikhlas@yahoo.fr

The paper aims to present a critical review of language policy development in Algeria
since independence (1962) to present time. It takes the policy of Arabization,
an important turning point in Algerian history that was troubled with serious
problems, as an example of language planning in the country. Data was gathered from
policy documents, Laws and media reports. It was then coded into themes before it
was analyzed employing a documentary research method. To provide a systematic
discussion, three issues will be covered. The first part of the paper explores the impact
of Arabization on Algerian current state of language policy development in light of
the debates over national educational reforms. The second part highlights
the quandary that language planners face during the processes of language planning
and policy making. Finally, the paper concludes with an evaluation of the process of
language policy development in Algeria. The paper argues that in order to foster
sustainable multilingualism and achieve effective educational reforms, a keener
recognition of Algerian linguistic diversity by the government is imperative.

Keywords: Algeria; Arabization; educational reform; language planning; language
policy; multilingualism.
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MULTILINGUALISM AND HERITAGE LANGUAGE MAINTENANCE
IN THE IRISH EDUCATION SYSTEM

Keénia Puig i Planella
Post-Primary Languages Initiative, Ireland

kenia.puig@languagesinitiative.ie

The late 9os and early 00s saw the arrival of unprecedented number of migrants from
Eastern European countries into the Republic of Ireland. The latest census
figures (2016) show that there are 122.515 Polish, 36.552 Lithuanian,
29.186 Romanian, and 19.933 Latvians living in the Republic of Ireland. Since then,
most students currently enrolled in the primary and secondary education system have
been born in the Republic of Ireland or entered the system at a very early age. Initial
efforts in the education system were directed towards offering support in the language
of schooling for those students entering primary and secondary education in arriving
into the country. Although the last few years have seen an increase in the numbers of
students taking German and Spanish at secondary level, French remains the dominant
language at this level of the education system for historical reasons. Languages
Connect: Ireland’s strategy for foreign languages in Education 2017—2022 among
other things aims to diversify and increase the uptake of languages learned. It also
aims to put in place supports for heritage language speakers to maintain their
language. The strategy identifies several actions to be taken by government agencies.
This presentation we will outline the initiatives taken in the area of multilingualism
and language diversity and initiatives in relation to heritage language maintenance;
will identify the challenges for diversification and heritage language maintenance in
secondary education and analyze these challenges.

Keywords: heritage language; multilingualism; education system.



mailto:kenia.puig@languagesinitiative.ie

Sustainable Multilingualism 2019 Conference Abstracts

LANGUAGE PLANNING AND MULTILINGUAL EDUCATIONAL
PRACTICES IN GUADELOUPE: WHY POLICYMAKERS STILL FEAR
CREOLE IN THE CLASSROOM

Taylor Smith
Sorbonne University, France
trsmitho329@gmail.com

Using a corpus of one Creole-language pedagogical guide and two textbooks, along
with observations of three Creole-language classes in Guadeloupe, this presentation
aims to demonstrate that Creole is perceived as a threat by French academic
policymakers to the French abilities of students in Guadeloupe yet is seen as a positive
tool for better cognitive and linguistic development by classroom teachers. Drawing
on the work of Haugen (1966) and Vallverdu (1972), our presentation, focusing on
both sociolinguistic and educational axes, will show despite laws and initiatives like
the creation of the Creole CAPES (2002) and the propagation of research like
Poth (1997) and Cummins (2009) on the benefits of plurilingualism, Creole-language
education in French overseas departments is still stigmatized by academic
policymakers, despite attested success in the classroom as a tool for improving
students’ metalinguistic capacities in French.

Keywords: multilingualism; pedagogy; Creole; education.
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THE USE OF GENDER-NEUTRAL LANGUAGE IN
SPANISH POLITICAL DISCOURSE

Vigilija Zitaraité
Vytautas Magnus University, Lithuania
vigilija.ziuraite@vdu.lt

Recently in Spain, the considerations about gender-neutral language (lenguaje
inclusivo in Spanish) are constantly being brought to the public discourse. Despite
the fact that the Royal Spanish Academy, the official arbiter of the Spanish language,
does not accept the use of gender-neutral language, many left-wing politicians are
using it, especially new political formations that arose after the Great Recession of
2008. The aim of this study is to analyze if politicians adapt their use of gender-neutral
language according to formal and informal situations and the moment in which
the speeches took place. The research mainly focuses on the discourses of Podemos
and PSOE’s members in formal (parliament sessions) and informal (TV programmes)
settings. The core of the issue lies in the traditional Spanish use of male pronouns and
noun forms to refer to both genders collectively.

Keywords: gender-neutral language; political discourse; Spanish politics.
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UKRAINTAN MULTILINGUALISM: OPPORTUNITIES AND THREATS

Ganna Krapivnyk
Skovoroda Kharkiv National Pedagogical University, Ukraine
krap3o2@gmail.com

The current language situation in Ukraine is complex, ambiguous and multifaceted.
This is due to the historic, cultural and socio-political reasons. Being a young
independent country, Ukraine features rich and diverse national culture,
characterized by the dominance of bi- and multilingualism in most regions, including
the widely used colloquial language mixes, also called surzhyk. Today’s mass attitude
to languages and their use in Ukraine has been largely determined by socio-political
and partially heterogeneous cultural landscape. Despite the availability of numerous
linguistic and interdisciplinary studies on bi- and multilingualism worldwide that
provide evidence of the benefits of these phenomena, Ukrainian law-makers are not
yet aware of or concerned with them. Therefore, the legislation on the language use is
becoming stricter, tending to mono-, rather than multilingualism. In this respect, it
may be affirmed that while developing its cultural and national identity, Ukraine has
an opportunity to achieve social accord, staying in line with the common European
and global trends for plurality, multiculturalism and multilingualism. This approach
can be implemented via cautious and prudent language policies, otherwise the country
may face culture and, in particular, language-related risks and threats that might have
extra-linguistic implications.

Keywords: bilingualism; multilingualism; language landscape; socio-political
landscape; multiculturalism.
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LANGUAGE TEACHING METHODOLOGY
312 V. Putvinskio St. 23
Moderators Vaida Misevic¢iutée & Marina Dobrovolskaya

INTERNATIONAL LOANWORDS IN LEARNERS' ESSAYS

Marina Dobrovolskaya
MGIMO University, Russia
marindo14@yandex.ru

This paper discusses a rather systematic usage of foreign words that are loanwords for
Russian learners of English, while they are writing their essays on humanitarian
topics. When teachers examine learners' essays, they need to decide whether to praise
them for using effective foreign words or condemn for using unnecessary repetition of
the frequently picked international words. For an obvious reason, loanwords make
essays the same and repeatable. Is it good or bad? Aristotle wrote in "The Art of
Rhetoric", that "clearness is secured by using the words (nouns and verbs alike) that
are current and ordinary", and then clarified, that "it is a general rule that a written
composition should be easy to read and therefore easy to deliver". There are scholars
who regard a good essay as clear and diverse in the usage of vocabulary. But how to
evaluate an individual style? Now the tendency is to use a foreign word only when
there is no satisfactory English substitute for such words as 'sputnik', 'samovar’,
'matryoshka’. Most of loanwords of Latin, Greek, French, and other origin are alike in
many languages. This observation proves the possibility to simplify the process of
teaching English in different aspects. The analysis shows that the number of
loanwords is relatively equal in learners' essays and in the essay models in the
contemporary textbooks. In this connection it would be more correct to characterize
the general style of learners' essays as 'common' style as they obtain common
knowledge from the models or samples offered to study in textbooks and use them in
their essays.

Keywords: language; learner; essay; writing; vocabulary; word; loanword.
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A DESPERATE CALL FOR PROCESS APPROACH IN WRITING

Vaida Miseviciute
Vytautas Magnus University, Lithuania
vaida.miseviciute@vdu.lt

Technology has altered communication style from face to face to written
communication. An increased participation in chats, blogs, and other forms of social
media along with a growing trend to communicate through e-mail has increased the
need to perfect academic written communication. Lithuanian students who have been
trained in product approach are in desperate need to enhance skills in creativity, self
expression, independence and criticality, skills that can be taught through a process
(post- process) approach to writing. An overview of product, process, and post-process
approach suggests that Second language learners trained in process or post process
approach display significant advantages in academic writing compared to students
trained in product approach. Writing has been neglected as a skill for several reasons
in Lithuanian English classrooms, yet the demand for academic writing in today’s
world is increasing in accelerated speed. Furthermore, writing has become
multicultural. Therefore, a post process approach allows teachers to inform students
about cultural norms and thinking patterns. A call to include process and post process
approach writing into an English classroom is encouraged.

Keywords: writing; process approach; post process approach.
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EMPLOYMENT OF ENGLISH BORROWINGS IN EVERYDAY LANGUAGE
AMONG THE STUDENTS OF KAUNAS UNIVERSITY OF TECHNOLOGY

Marija Véziené & Tatjana Vézyte
Kaunas University of Technology, Lithuania
marija.veziene@gmail.com; tatjana.vezyte@ktu.lt

The study analyzes the influence of the English language over Lithuanian and its usage
among the students of Kaunas University of Technology. The aim of the research is to
investigate the borrowings of the English language which are most frequently used
among the aforementioned. The objectives are to find the main factors which influence
the students’ choice of an English term over the Lithuanian one, to recognize the most
frequent English borrowings in the Lithuanian language, and to analyze
the circumstances that would encourage students to use Lithuanian terms instead of
English. The research methods are a questionnaire and a descriptive analysis of the
results. The sample comprised students from different faculties of the University.
The results showed that the usage of English borrowings instead of Lithuanian terms
is a habit for the majority of students. English borrowings were most common in
the domains of computer sciences, leisure activities and beauty products-cosmetics.
Even though Lithuanian terms are available, English borrowings are used more
frequently because of the influence of social media and short messages.
The respondents confirmed that usage of Lithuanian terms in social media would
make them more popular among the young. However, more than a half of the
respondents agreed that English terms should not be translated in the field of
technologies. Moreover, the majority of the sample agreed with the idea that
frequency of English borrowings used in Lithuanian will be increasing during
the upcoming years taking into consideration the influence of social networks and
computer games.

Keywords: EFL; borrowings; terminology; slang; adaptation.
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Use of Potential Motivation Tools in Second Foreign Language Learning

Maria Inmaculada de Potestad,
Raimonda Brunevidiuté & Andrius Eidimtas
Lithuanian University of Health Sciences, Lithuania
mdepotestadg@gmail.com

Motivation is an integral part of the learning process. Motivation helps to orient
towards the aim of learning and to strive for progress in learning. Motivation is also
important for achieving concrete learning outcomes, and in foreign language learning,
these outcomes are quite tangible for the learner. During the learning process,
motivation stimulates the learner’s activity, assimilation of the learning material, and
involvement into the learning process (Christer, 1995; Dovydaitiené, Zapolskiene,
2006; Zaman, 2015). The research problem of the current study was the use of
potential motivation tools in second foreign language learning at a specialized
university. The aim of the study was to reveal the teachers’ and the students’ opinions
about motivation tools used in teaching/learning a second foreign language. Using the
interview technique, we clarified what motivation tools were used in second foreign
language learning and what the teachers’ opinions about those tools were. In total, six
teachers of a specialized university were interviewed. Using e-questionnaire an
interview with students (about 300 students of a specialized university) was used to
identify the motivation tools that, according to the students’ opinion, were most
effective in motivating them for learning a second foreign language.
The collected data allowed for highlighting the trends in the motivation for learning
a second foreign language at a specialized university as well as for planning the ways
of improving the learning process.

Keywords: motivation tools; second foreign language; learning process.
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CULTURAL CHALLENGES
101 V. Putvinskio St. 23
Moderators Ausra Jankauskaité & Servet Celik

MULTILINGUAL AND MULTICULTURAL CLASSROOM: SUPPORT
PROVISION FOR INTERNATIONAL STUDENTS OF DIFFERENT
CULTURAL BACKGROUNDS

Anna Stavicka & Indra Odina
University of Latvia, Latvia
anna.stavicka@lu.lv

The importance of higher education internationalisation, its modes, benefits and
possible challenges, is the apparent focus of theoretical research within this scope.
Many researchers in the field highlight the conclusion that recruitment of
international students and academic staff are not the key in the foundation of the truly
internationalized university. The internationalized university would build its mission,
vision and strategy based on the understanding that internationalization is an ongoing
process incorporating many different aspects, such as curriculum development,
research and practice collaborations, continuous professional development of both
the academic and support staff, research on the student experience, both local and
international student support services, etc. The article reports the selected results of
the research conducted in the framework of the project "Multilingual and
Multicultural University: Preparation Platform for Prospective International
Students" (No 1.1.1.2/VIAA/1/16/019), which aims to internationalize the prospective
students’ experience before arriving to a host country or enrolling in higher education
programmes in the framework of study mobility. The study is being conducted in
the pragmatic paradigm applying mixed-method approach as the research strategy.
The aim of the study reported on in the article was to explore and accumulate
the experience of international students hosted in Latvian higher education
institutions focusing specifically on the benefits and challenges of the multilingual and
multicultural classroom as well as language issues international students face outside
the classroom. The research sample comprised 20 students from diverse backgrounds.
The findings were processed through the prism of the context of Latvia as a specific
context revealing the language situation from the perspective of international
students. Based on the data obtained, the main conclusion can be drawn that common
and unified support provision frameworks to enhance quality education in
the multilingual and multicultural classrooms do not work for all the students coming
from diverse backgrounds. Unique and specific support provision should be ensured
for each target group based on the research on the peculiarities of integration of
specific target groups in the host country. The research is conducted in the framework
of the project "Multilingual and Multicultural University: Preparation Platform for
Prospective International Students" (No. 1.1.1.2/VIAA/1/16/019) co-funded by ERDF.

Keywords: internationalization; integration; culture; values, multilingual and
multicultural university.
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LANGUAGE AND CULTURAL HERITAGE -
A MODERN STORY OF HERO AND LEANDER?

Michael Lonz
Ruhr-Kolleg Essen, Germany
michaelloenz@aol.com

Cultural Heritage is one of the main concepts to defend endangered cultural goods.
First, it was only used referring to material goods like the Cologne Cathedral, later on,
official use of the term, e.g. by the UNESCO, recognized also some immaterial goods,
e.g. sports like hurling in Ireland, the Reggae Music of Jamaica or the celebration in
honor of the Budslati icon of Our Lady in Belarus as “World Cultural Heritage”. In my
paper, I first argue the mainly defensive character of the term “Cultural Heritage” and
plead for a future-openness and future-compliance of the concept of Cultural
Heritage. In the second part, I discuss the complicated relation between language and
Cultural Heritage, because at first glance, it looks as if (natural) language has no place
in the world of world cultural heritage. This leads me to the question, how the concept
of Cultural Heritage and language can be fruitfully combined, especially in language
politics and language education.

Keywords: language politics; language education; cultural heritage; endangered
languages; future-openness.
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REALITY — THE SET OF ALL POINTS EQUIDISTANT FROM A FIXED
POINT CALLED FICTION ON ARCHETYPE, MYTH AND FICTION

Ovidiu Ivancu
Vilnius University, Lithuania
ovidiu.ivancu@flf.vu.lt

Very often, reality and fiction are perceived as two opposing elements, one defining
the realm of science, the other designating the realm of humanities. An analysis of
the structure and function of archetypes and myths might indicate just how much of
what we call reality is shaped and modelled by fiction. Individual and collective
identities have in its core innumerable fictions — powerful narratives that fuel up
grandiose projects, mobilise communities or produce conflict and turmoil.
Meaningful stories told throughout history constitute recurrent and dominant
cultural depositories of archetypes and myths. A thorough investigation of the field
might offer an insightful perspective on understanding human nature and social
evolution. In “The Myth of the Eternal Return” Mircea Eliade stated unequivocally: “it
was the myth that told the truth”. Can still myth be a paramount concept nowadays?
Do its function and its mere existence face extinction in a world where humanities
constantly fall farther behind science? According to Jean-Jacques Wunenburger,
“the forming of a myth should not be understood as an invention or creation, but
rather as an update or, as Plato puts it, as a reminiscence” (“La vie des images”). If we
are to trust Wunenburger's proclamation, we inevitably have to debate its
consequences: 1. the myth constitutes an essential part of the society, of any human
society, and 2. the myth always finds its course, it continually adapts, since it shapes
and creates any conceivable reality. The present paper aims at discussing the journey
the myth takes to safeguard its substance and the way it updates its expression, having
at its core everlasting archetypes (cf. C.G Jung).

Keywords: myth; archetype; literature; story; fiction; culture.

12



mailto:ovidiu.ivancu@flf.vu.lt

Sustainable Multilingualism 2019 Conference Abstracts

LANGUAGE AND CULTURE RELATED PROBLEMS ENCOUNTERED BY
FOREIGN MEDICAL SCHOOL STUDENTS IN TURKEY

Servet Celik & Esin Saylan
Trabzon University, Turkey
Sedat Saylan & Giirdal Yilmaz
Karadeniz Technical University, Turkey
servet61@umail.iu.edu

As a stable country with a high standard of living and a reputation for quality
education, Turkey has proven to be one of the most attractive destinations for foreign
study in recent years, with the number of foreign nationals studying in Turkish
universities rising from approximately 48,000 in 2015 to as many as 148,000 in
2019 (“YOK Baskanvekili Prof. Dr. Er,” 2019). The majority of these students are
pursuing prestigious fields of study such as medicine, which leads to high-paying
careers in a globally-recognized profession that confers significant social status.
The increase in foreign enrollment benefits not only the international students
themselves, but also the universities in which they are matriculated, as greater
diversity is seen as enhancing the educational experience for all stakeholders and as
promoting the reputation of a given institution. Given their importance to the overall
educational environment, it is incumbent on universities to support these students’
orientation and adjustment —both academically and socially—in order to allow them
to succeed in their educational goals. However, the expectations and experiences of
international students are not always taken into account, leaving them to cope on their
own and impairing their ability to achieve their educational and professional goals. To
shed light on this issue, this study will explore, by means of focus group interviews,
the language and culture related experiences of foreign nationals in a school of
medicine at a major university in northeastern Turkey. The findings will aid faculty
and administrators in schools of medicine, as well as central administrative bodies
such as the Turkish Council of Higher Education, to understand the perspectives and
experiences of international medical students and to support them as they work to
adjust to the academic and social environment of their respective university programs.

Keywords: foreign study; international students; study abroad; medical students.
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LANGUAGE FOR SPECIFIC PURPOSES
102 V. Putvinskio St. 23
Moderators Daiva Pundziuviené & Stefano M. Lanza

LANGUAGE POLICY AND CLIL IN LITHUANIA: WHY AND HOW?

Daiva Verikaité-Gaigaliené & Loreta Andziuliené
Vytautas Magnus University, Lithuania
daiva.verikaite-gaigaliene@vdu.lt;
loreta.andziuliene@vdu.lt

CLIL (Content and Language Integrated Learning), as a form of education targeting
at a dual-focused objective to cover language and content, is perceived as an effective
approach towards language skills development. However, its advantages and defects
are still in the focus of discussions among academic community of Lithuania. Thus,
the aim of the present report is to overview the development of CLIL in Lithuania until
today by providing insights towards its further implementation. The report aims at
presenting the results of analysis of strategy documents, reports, studies and research
articles as well as results of the survey. The research demonstrates that no
comprehensible national policies in terms of CLIL’s implementation have been
developed in Lithuania or legal government regulations have been issued until today.
However, the results of the survey prove a strong need for their adoption in case CLIL
is seen as an educational approach worth being implemented in Lithuania.

Keywords: CLIL; bilingual education; European perspective; document analysis;
survey.
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LSP AT TERTIARY LEVEL: WHO NEEDS WHAT

Ausra Januliené & Olga Medvedeva
Vilnius University, Lithuania
ausra.januliene @flf.vu.lt; medolgao707@gmail.com

Teaching languages at tertiary level has recently become a debatable issue in terms of
curriculum and time constraints, staff expertise and widespread ICT-assisted
language learning opportunities. The motivation and expectations of students,
teachers, study programme committees who include (or do not include, or even
exclude) the subject of Language for Specific Purposes into/from their study
programmes seem to be changing with the time. In the context of optimization of the
Lithuanian higher education system and recent restructurization of several
Lithuanian universities, including Vilnius University, there is a need to analyze and
reassess the status and potential of LSP specialists who are engaged in teaching
languages for professional use. Vilnius University LSP team have carried out research,
the objective of which was to gain better insight into the current LSP classroom
practice, teaching/learning resources used and assessment issues. The data collected
via online questionnaire reveal 63 respondents' attitudes on the current ESP
learning/teaching situation, teachers' preferences, challenges, causes of concern as
well as the level of their job satisfaction. The conclusions based on the results of
the research and the authors’ personal insights may be of interest to curriculum
developers and language policy makers at tertiary level.

Keywords: tertiary education; LSP; ESP; curriculum development; job satisfaction.
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CRITICAL METAPHOR ANALYSIS OF IT MEDIA DISCOURSE IN ESP
TEACHING: METHODOLOGICAL IMPLICATIONS

Irena Snukiskiené & Ruta Burbaité
Vilnius University, Lithuania
irenasnu@gmail.com; ruta.burbaite@flf.vu.lt

This study aims to clarify how critical metaphor analysis in the context of Information
Technologies can facilitate ESP teaching and learning. To achieve that, the data
samples of 40 articles from CNN and Reuters new online were collected in the time
period of five months (2018.09—2019.01). The collected data was analyzed by applying
Metaphor Identification Procedure (Pragglejaz Group 2007) with the main purpose to
identify systematic metaphor use and compare its scenarios across two media sources.
It has been determined that the most prevalent metaphors are related to the source
domains of Person, Object, Health, Journey, Construction and some more.
The integration of Critical Metaphor Analysis with content-based learning can
empower ESP students with critical thinking and a deeper understanding of how
media language can contribute to creating the mainstream reality in the context of
Information Technologies. This can be done by clarifying how information
technologies are represented in the media, and what kind of a symbolic role is
attributed to them. Finally, methodological implications of this approach will be
discussed in the framework of teaching ESP at the Faculty of Mathematics and
Informatics of Vilnius University.

Keywords: ESP; information technologies; metaphor analysis; media discourse.
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IT METAPHORS IN MEDIA DISCOURSE: COGNITIVE APPROACH TO
LANGUAGE TEACHING

Liudmila Arcimavic¢iené & Lina Marciulionyté
Vilnius University, Lithuania
liudmila.arcimaviciene@flf.vu.lt; marrllinna@gmail.com

Postmodern reality has been greatly affected by technological and scientific progress
that conditioned both teaching and learning evolution in terms of methodology and
content. This study aims to demonstrate how the integration of cognitive
linguistics (Lakoff, 1996; Musolff, 2016, 2018) via cognitive science (Gibbs, 2005;
Feldman, 2008) and Critical Discourse Analysis (Van Dijk, 2011; Wodak & Meyer,
2015) can benefit ESP teaching in higher education. For that purpose, it will be
demonstrated how the qualitative methodology of Critical Discourse Analysis can be
integrated with the cognitive framing via linguistic metaphor and applied to
the collected data samples of IT in the media. The data of the current study consists of
40 articles collected from the Guardian and BBC news online in the time span of five
months (from 2018.09 to 2019.01). The qualitative methodology of Metaphor
Identification Procedure (Pragglejaz Group 2007) was applied to analyze the collected
data samples with the major purpose to identify IT systematic metaphor use.
The findings demonstrate how the evoked frames of personification, objectification,
motion in space, crime and some others create a techno-centric reality where people
are playing a role of passive observers and affectants. This kind of analysis has far-
reaching implications for raising awareness of social constructionism in ESP teaching
and beyond.

Keywords: systematic metaphor; information technologies; cognitive approach;
language teaching; mainstream media.
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ISSUES OF MULTILINGUAL TRANSLATION (LITHUANIAN)
109 V. Putvinskio st. 23
Moderators Sigitas Luzys & Vitalija Lanza

VERTIMO IS LIETUVIU KALBOS ] ISPANUY KALBA SINTAKSINIAI
ASPEKTAI: ZODZIU TVARKA

Carmen Caro Dugo
Vilnius University, Lithuania
carmen.caro@flf.vu.lt

Kalbotyros studentai ir vertéjai daznai susiduria su sudétingais sintaksiniais kalbos
aspektais. Lengvai suprantama, kad lietuviy kalbos morfologiniai bruozai leidzia
daugiau zodziy tvarkos laisves, turtinga zodziy kaitybos sistema sudaro palankias
salygas lietuviy kalboje nepaprastai lankséiai zodziy tvarkai sakinyje. Nors ispany
kalbos Zodziy tvarka yra laisvesné negu prancuzy arba angly kalbos, ji toli grazu néra
tokia lanksti kaip lietuviy kalboje. Ispany kalboje vyrauja loginé zodziy tvarka, tai
yra — veiksnys + veiksmazodis + tiesioginis papildinys + netiesioginis papildinys +
aplinkybés. Taciau kalbétojas daznai keicia Sig logine tvarka, siekdamas sakinio arba
teksto pusiausvyros, daugiau ekspresyvumo, arba norédamas pabrézti vieng ar kita
sakinio dalj, nukeliant ja j priekj arba j pabaigg. Ispany kalboje taip pat yra nemazai
nerasyty stilistiniy taisykliy, susijusiy su sakinio daliy iSdéstymu sakinyje, kurias
vertéjas turéty zinoti, kad sakiniy ir teksto struktura vertimo kalboje buty sklandi ir
tuo paciu neiskreipty originalo aktualiosios skaidos. Yra gana sunku iSmanyti Siuos
aspektus, tai reikalauja nemazai jgiidziy, nes kai kurie sintaksiniai aspektai priklauso
nuo teksto pobudzio, kity pragmatiniy arba stilistiniy veiksniy. Savo straipsnyje
ketinu nagrinéti tiesioginio papildinio kélimo j sakinio pradzia lietuviy kalboje atvejus
ir jy vertima j ispany kalba. Siekdama, kad $i analizé buity naudinga ir ispany kalbos
déstantiems, ir vertéjams, palyginsiu tris skirtingo pobudzio lietuviy kalbos tekstus su
ju vertimais j ispany kalbg, bandydama nustatyti, kokiy priemoniy pasitelkiama
kiekvienu atveju. Manau, kad skirtingy pobudziy teksty lyginamoji analizé gali
lengviau parodyti ne tik jvairias ispany kalbos priemones ir konkrecius vertimo
sprendimus, bet ir tam tikras tendencijas kai kuriuose kontekstuose.

Reiksminiai zodziai: vertimas; ispany kalba; sintaksiniai aspektai; tiesioginio
papildinio vieta sakinyje; vertéjo sprendimai.
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PRANCfIZISKUMO PERTEIKIMAS DUBLIUOJANT ANIMACINI FILMA
»LA TROSKINYS“: KETURIU DUBLIAZU PALYGINIMAS

Alina Kuzmickiené & Danguolé Satkauskaité
Vilnius University, Lithuania
alina.kuzmickiene@knf.vu.lt; danguole.satkauskaite@knf.vu.lt

Dél globalizacijos, migracijos, turizmo ir kity priezasc¢iy daugiakulturiSkumas ir
daugiakalbysté Siuolaikinéje komunikacijoje tampa dazniau taisykle nei iSimtimi.
Filmai, viena vertus, neretai yra daugiakalbés ir daugiakultures realybés atspindys,
kita vertus, pritaikant juos kitakalbéms auditorijoms, neisvengiamai susiduriama su
daugiakalbiskumu, t. Y. Ne maziau kaip dviem kalbomis. Filmai, kuriy veikéjai yra
atvejis yra amerikieciy animacinis filmas ,Ratatouille” (liet. ,La Troskinys®, 2007 m.),
kurio veiksmas vyksta ParyZiuje ir dauguma veikéjy yra prancuzai. Vis délto
zZiirovams, o ypac¢ pagrindinei $io animacinio filmo auditorijai — vaikams, veikéjy
tapatybé atskleidziama ne iStisais svetimos kalbos dialogais, o kurybiskai derinant
jvairias raiSkos priemones: verbaline akustine (dialogus ir dainos Zodzius), verbaline
vizualine (uzrasus), neverbaline vizualine (filmo kadrus) ir neverbaline akustine
(nediegetine muzika). Tos pacios raiskos priemonés taikomos ir prancuziskumag
atskleidzian¢ioms kultirinéms realijoms, o ypa¢ maisto, gérimy ir su virtuve susijusiy
profesijy pavadinimams. Kadangi verbaliné raiska varijuoja priklausomai nuo
tikslinés auditorijos, Sioje analizéje bus lyginami animacinio filmo ,Ratatouille”
lietuviy, rusy ir prancizy kalby dubliazai siekiant nustatyti semiotine kohezija,
semiotine redundancijg, atskleisti humoristinius aspektus bei galima jtaka filmo
percepcijai. Lyginant pasirinkty kalby dubliazus bus pristatyti ir kurioziski vertimo
atvejai, kylantys butent del skirtingy kultiiry ir kalby sandiros. Tyrime derinamos
audiovizualinio vertimo ir multimodalumo metodologijos, taikomas ir lyginamasis
metodas.

Reiksminiai ZodZiai: dubliavimas; multimodalumas; raiSkos priemonés; semiotiné
kohezija; prancuziskumas.
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DU VIENAME: TEKSTO IR CITATOS KORELIACIJA VERTIME

Sigitas Luzys
Vytautas Magnus University, Lithuania
sigitas.luzys@vdu.lt

PraneSime analizuojamos mokslinio-istorinio teksto vertimo problemos, susijusios su
vertimo teksto funkcijy ir tikslo samprata atsizvelgiant j tai, kokia vieta uzima teksto
interpretacija ir prasmeés perteikimas vertime, Remiantis K. Semenaviciaus ,,DidZiojo
artilerijos meno® vertimu i$ lotyny j lietuviy kalba, pagrindinis démesys fokusuojamas
j veikalo teksto ir jame naudojamy citaty, skirty paties teksto iliustravimui bei teiginio
pagrindimui, koreliacijai t. y. tarpusavio rysio tarp teiginio ir iliustratyvaus cituojamo
teksto iSlaikymui vertime. Vertimo problema ypac aktuali susiduriant su Antikos
autoriy teksty citatomis lotyniskai parasytame veikale, kadangi Antikos tekstai neretai
jau yra iSversti, kai kurie ir ne vieno vertéjo ar ne vieng kartg, ir konkreti mintis
perteikta kitokia leksika, nei reikalauty pagrindinis mokslinis-istorinis tekstas.
PanasSios problemos kyla ir su pavartotomis Biblijos citatomis. Biblijos tekstai i
lietuviy kalbg verdiami nuo XVI a., o 1999 m. istiso Sventojo RaSto vertimas,
redaguotas Lietuvos Biblijos draugijos sudarytos komisijos, iSleistas kaip pirmasis
ekumeninis lietuviskas Sventojo Rasto leidimas. Taigi tiek Antikos autoriy teksty, tiek
ir Biblijos vertimai nuo XVII a. vidurio, kada buvo iSspausdintas K. Semenaviciaus
veikalas, yra patyre vienokia ar kitokig raida bei jsitvirtine kulturinéje dabarties
vartosenoje. Pvz., zinomas posakis i§ Koheleto knygos ,Tustybiy tustybé ir visa
tustybé!“ Siandien jau yra verciamas ,Riky ritkas! Viskas yra rukas!“. Visa tai nulemia
biutinybe kurti papildomg informacinj aparata, jgalinantj susieti abu tekstus ir tiksliai
perteikti mintj.

Reiksminiai Zodziai: vertimo problema; teksto interpretacija; prasmés perteikimas;
citaty koreliacija.
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LANGUAGE IN PUBLIC DISCOURSE
311 V. Putvinskio St. 23
Moderators Vigilija Ziuraité & Servet Celik

BILINGUAL WRITING — THERAPEUTIC NARRATIVES FOR MENTAL
HEALTH RECOVERY

Maja Jankowska
University of Bedfordshire, UK
maja.jankowska@beds.ac.uk

This project focused on the ways in which recognising and supporting the use of native
languages within mental health recovery services (UK charity MIND) can have
positive effects on the people’s sense of identity, self-esteem and confidence, therefore
enhancing their overall well-being. It involved bi/multilingual participants in writing
personal narratives of mental health recovery in two languages (home and English) to
capture (and share) personal memories and journeys towards recovery. This project
aimed to validate the use of home languages as a valuable tool — not only linguistic but
also a tool that can support mental health recovery through confidence and self-
esteem building. Participants engaged in 10-weeks course and gained an accredited
educational qualification titled Creative History. Bilingual books were written and
published. Within this project we asked a question: “Can narrating own story of
mental health recovery in mother tongue and English be a therapeutic endeavour?”
This broad question led to the following sub-questions: “What impact can bilingual
writing have on the participants’ overall confidence, self-esteem and well-being?”,
“Does it help them in meaning-making and, in turn, lead to a positive (re)construction
of identity (or its elements)?” This project adopted an Action Research approach —
although there was a plan of 10 weeks delivery of Creative History course, it continued
to be refined and tailored to the needs of the participants — we observed, reflected on
every session and planned/designed the following sessions in way that was responsive
to the group dynamics, the needs of individual learners and the setting. The outcomes
of this project will be shared in the presentation.

Keywords: mental health recovery services; well-being; personal narratives; home
languages; action research.

21



mailto:maja.jankowska@beds.ac.uk

Sustainable Multilingualism 2019 Conference Abstracts

A "COMPETENCE" AND LINGUISTIC "GAP" BETWEEN MEDICAL
PROFESSIONALS AND PATIENTS, OR: HOW TO MAKE THE POLISH
PUBLIC HEALTH CARE SYSTEM MORE DISCURSIVE?

Karolina Napiwodzka
Adam Mickiewicz University in Poznan, Poland
karolina.napiwodzka@amu.edu.pl

The paper focuses on the discursive condition of the healthcare system in Poland. This
system constitutes an integral, institutional part of the 'public health' area. It is based
on general social health insurance, but only covers very basic needs. The distribution
and allocation of resources cannot be described as "just" and "fair". This is widely (and
critically) discussed in Polish society, but this discussion should rather take place with
the participation of the public health care system — immanent discourse. However,
how could this be possible in healthcare culture, which is still paternalistic, if doctors
and patients (the key agents of discourse) speak different languages and cannot agree
on the same common good and priority, namely health? First, the paper describes the
framework of biomedical legislation in Poland to identify discursive potentials.
Second, it defines the most pressing challenges in the doctor-patient relationship as
discursive (according to the author's postulate). It is a well-known fact that the
linguistic and discursive competences of medical professionals are different than
those of lay people, who are actual or potential patients (the paper will provide some
examples here). As a result, a ‘competence gap’ arises [Atkinson 1995; Turner 1995].
Third, the paper shows several tools by means of which the discursive quality of
socially crucial aspects of healthcare can be successfully improved. As a starting point,
selected ideas and rules drawn from Jiirgen Habermas’ Theory of Communicative
Action will be examined in order to apply them to the new model. From the outset,
communicative action was an interpersonal interaction which broke with one-sided,
one-way paternalistic, or over-professionalized communication. According to
Habermas, all speech acts include validity claims to be heard attentively, to be
understood, considered, and taken seriously; to sincerity, truth and justification,
which are discursively redeemable and criticized openly. One of the rules of discourse
is understanding and considering the other persons' views which is clearly
recommended in the patient-doctor relationship. Fourth, the first outlines of a new
model of sustainable discourse and the discursive quality of medical practice will be
proposed. Finally, the author will discuss the following question with the audience:
how to educate professionals in an efficient and patient-centered style of
communicative interaction? How to make the stakeholders familiar with the fact that
behind professional competences there are shared (common) values? And, last but not
least, how to promote new, appropriate language among patients and professionals,
and other agents and actors of public health discourse? Participatory and discursive
experience itself has great educative potential — however, this experience is still
deficient in Polish society. Neither medical students nor patients face favorable
opportunities to learn discursive behavior, discourse rules and standards.

Keywords: discursive vs. paternalistic patient-doctor relationship; public healthcare
system in Poland; medical language vs. interpersonal communicative (inter)action;
Jiirgen Habermas.
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CULTURAL COMPETENCY IN MEDICAL EDUCATION IN THE TURKISH
CONTEXT: A CRITICAL ANALYSIS OF THE MEDICAL SCHOOL
CURRICULUM

Giirdal Yilmaz & Sedat Saylan
Karadeniz Technical University, Turkey
Servet Celik
Trabzon University, Turkey
servet61@trabzon.edu.tr

With communities the world overbecoming progressively more diverse, both
linguistically and culturally, the need to train medical students to manage
the treatment of culturally diverse patients has become a matter of significant
concern. This need is being felt in Turkey, in particular, where between the years of
2008 and 2017, over 30 million foreign visitors from 243 different countries have
arrived annually, with only about 1,5 million of these arriving as excursionists; in 2017
alone, 32,410034 foreign nationals and 5,559790 expatriates visited the Turkish
Republic (Ministry of Culture and Tourism, 2017). Turkey also currently hosts nearly
4 million refugees (primarily Syrians, Afghans, Iraqis, Iranians and Somalis) who live
dispersed throughout the country (The UN Refugee Agency, 2018), as well as
supporting a culturally and ethnically diverse population of its own. While the
majority of the nation’s citizens are Turks, minority groups of Kurds, Circassians,
Bosnians, Georgians, Albanians, Arabs, Pomaks, Armenians, Assyrians, Greeks,
Azeris and Lazis can also be found in substantial numbers (World Atlas, 2018).
Considering that all of these individuals require medical care, whether from public or
private providers, it is critical for medical professionals to understand the cultural
backgrounds of their patients in order to interact with them more effectively and to
offer them a better standard of care. This study will examine, through document
analysis, the Turkish Higher Education Council’s Medical Education National Core
Curriculum (2014) that is currently in effect for the training of medical students, along
with a major research university’s medical education program, to determine whether
medical doctor candidates are supported through appropriate coursework in
developing the knowledge and skills to deal with patients of diverse cultural
backgrounds. In view of the findings, the researchers will offer recommendations for
including cultural competence as an integral aspect of medical education in Turkey.

Keywords: cultural diversity; cultural awareness; intercultural competence;
crosscultural communication; intercultural communication; Turkey.
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LANGUAGE IN MULTILINGUAL ENVIRONMENT (LITHUANIAN)
312 V. Putvinskio St. 23
Moderators Sigitas Luzys ir Vitalija Lanza

ISSKIRTINIU UZSIENIO KALBU MOKEJIMAS, SUTEIKIANTIS
PRANASUMU STUDIJU METU: STUDENTU POZIURIS

Inga Savickiené
Vytautas Magnus University, Lithuania
inga.savickiene@vdu.lt

Karjera planuojantis ir jos siekiantis zmogus turi pasiZzymeti tam tikromis
asmeninémis, profesinémis kompetencijomis. Salia gebéjimo dirbti tarptautinéje
aplinkoje, tradiciniy kalby mokéjimo ir siekio nuolat tobuléti, kreipiamas démesys ir
j iSskirtiniy uZsienio kalby mokéjima. 2016—2017 m Lietuvos sveikatos moksly
universitete ir Vytauto DidZiojo universitete buvo atliktas kiekybinis tyrimas, kuriuo
siekta iSanalizuoti retos (lietuviams, gyvenantiems Lietuvoje — ispany kalbos,
uZsienie¢iams, studijuojantiems Lietuvoje — lietuviy kalbos) uZsienio kalbos
mokymosi tikslus, sasajas su karjeros projektavimu, praktikos vietos ar darbo vietos
paieskomis. Tyrimo rezultatai rodo, jog rety uzsienio kalby mokéjimas yra reikalingas
bendraujant su uZsienieciais seminary, paskaity ar konferencijy metu bei Kkitoje
specifingje akademinéje veikloje. Tai taip pat suteikia galimybiy vykti stazuotis ir
atlikti praktika pageidaujamoje organizacijoje ar Salyje. Uzsienio (tos konkrecios
Salies) kalbos mokéjimas suteikia pranasumg ir iSskirtinumg studijy metu, o ieSkant
praktikos vietos ar po studijy siekiant profesinés karjeros yra ne tiek privalumas, kiek
(su retomis iSimtimis) butinybé tiek Lietuvoje, tiek uzsienyje.

Reiksminiai ZodZiai: iSskirtinés kalbos; retos uzsienio kalbos; pranasumai ir
iSskirtinumai; privalumai ir butinybé.
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ITALU IR LIETUVIU KALBU ,NETIKRIEJI DRAUGAI*:
KLAUSIMO BUKLE?

Stefano M. Lanza & Vitalija Lanza
Vytautas Magnus University, Lithuania
stefano.lanza@vdu.lt; vitalija.lanza@vdu.lt

Pradedant jau nuo termino parinkimo, ,false friends“ tema mokslinéje literaturoje
problemiska jvairiais lygmenimis. ReiSkinio Kklasifikacija negali buti atsieta nuo
aiSkios apibrézties, ko butent ir pasigendama, ypaé literaturoje lietuviy kalba.
~Panasus Zodziai, turintys skirtingas reik§mes ir dél to klaidinantys uzsienio kalbos
vartotoja“ yra nepakankama formuluoté tuo, kad remiasi subjektyvumu ir suplaka j
vieng kategorija skirtingy pragmatiniy pozymiy turincius leksikos vienetus. Butent
todél bandoma sitlyti siauresné ,netikryjy draugy“ apibreéztis, kuri tikty ne Siaip
iSoriskai panaSiems Zodziams, o tiems, kurie gali vartotoja ,motyvuotai“ klaidinti dél
uzZzimamos pozicijos junginiuose ir/ar sakinyje. Ivedama ZodZio ,pavojingumo®
savoka, pagrjsta protinga galimybe suklysti suvokiant teksto esme (klaidos
motyvacija). Todél Siy Zodziy klasifikacija (pagal kilme, sandara, vartojimo sritj ir
pan.), nors aptariama apzvelgus esama literatura, laikoma antraeile uzduotimi, nes
neturi didelés praktinés reikSmés. Taciau pagrindinis démesys skiriamas pateikti ne
zodziy sarasg, o realius pavyzdzius pagal tipologija. ,False friends® turi buti laikomi
zodZiai, kurie gali buti painiojami ne vien dél panasumo, o todél, kad abu sintaksiskai
bei logiskai tikty tam tikrame kontekste, pvz.: Ho troppo tempo libero in questi
giorni > Turiu per daug (ne: truputi) laisvo laiko s iomis dienomis, Per la festa
scelgo la gonna gialla > Vakaréliui renkuosi geltong (ne: z aliq) sijong. Kita vertus
negali buti laikomi ,false friends“ tokie zodziai, kurie, nors labai panasis, tik
atsitiktinis kalbos vartotojas galéty painioti, pvz.: I banditi sono fuggiti con
100.000 euro di bottino > Bandyti pabégo su 100.000 eury grobiu. Daiktavardis
banditi ir bendratis bandyti neatlieka tokios pacios funkcijos, negali buti motyvuotai
painiojami.

Reiksminiai ZodZiai: netikrieji draugai; pavojingumas; klaidos motyvacija; false
Jriends; pavyzdziai pagal tipologija.
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SEMANTINE IR MORFOLOGINE DAIKTAVARDINIU ANGLICIZMU
ADAPTACIJA DAUGIAKALBYSTES APLINKOJE:
PRANCUZU IR LIETUVIU KALBOS ATVEJIS

Ksenija BanuSeviciené
Vytautas Magnus University, Lithuania
ksenija.banuseviciene@vdu.lt

Angly kalba tapo ,lingua franca“ visame pasaulyje (Ben-Rafael, 2008, 535). Jos jtaka
yra matoma daugelyje kalby, jvairiose formose ir jvairiose srityse (Rosenhouse,
Kowner (2008); Maurais, Morris (2004); Crystal (2003), Gorlach (2001, 2002);
Truchot (1990)) ir kity tyréjyu darbuose. Daiktavardiniy anglicizmy adaptacija
gretinamuoju aspektu prancuzy ir lietuviy kalbose iki S§iol nebuvo nagrinéta
sistemiskai. Tiek prancuzy tiek lietuviy kalbose vyrauja du skirtingi pozitriai, vieni
kalbininkai palaiko krastutinio purizmo (kalbos ekologijos paradigma), tuo tarpu Kkiti,
priesingai, kalbinio liberalizmo (angly kalbos sklidimo paradigma) pozicijg.
Atlikti prancuzy ir lietuviy kalbininky tyrimai rodo, kad angly kalbos leksiniy vienety
problema naujoje daugiakalbystés aplinkoje lieka aktuali. Siuo metu didZiausios
grésmés prancuzy ir lietuviy kalby savitumui sietinos su vis labiau jsigalinciais
anglicizmais. Anglicizmai keiciasi pagal fonetines, gramatines ir leksines funkcijas,
t.y. ,prisitaiko“ prie kalbos sistemos ir galiausiai tampa neatskiriama adaptacijos
proceso dalis. Pranesime bus analizuojami daiktavardiniai anglicizmai prancuzy ir
lietuviy kalbose, ju semantiné ir morfologiné adaptacija. Anglicizmy gretinamasis
semantinis-morfologinis tyrimas pranciizy ir lietuviy kalbose nepriklausomai nuo
genetinio ar strukturinio S§iy kalby bendrumo turi savo specifika, susijusig su
anglicizmy formy panasumu ir skirtumu. Kiekviena anglicizmo reik§meé prancuzy ir
lietuviy kalbose ir to paties anglicizmo reik§miy visuma sudaro sistema, t.y. susideda
i§ elementy, kuriuos jungia vienokie ar kitokie tarpusavio rysiai. Pranesimo tikslas
parodyti kokia semantiné ar morfologiné anglicizmy adaptacija vyrauja prancuzy ir
lietuviy kalbose, todél bus skiriami trys pagrindiniai semantiniy santykiy tipai:
1) visiSka atitiktis, 2) daliné atitiktis, 3) atitikties nebuvimas.

Reiksminiai ZodZiai: daiktavardiniai anglicizmai; semantiné-morfologiné adaptacija;
gretinamasis aspektas; vartojimo daznumas.
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METAFORU VAIDMUO DISKURSE APIE LIETUVISKO TAPATUMO
TVARDIJIMA MIGRACIJOS SALYGOMIS

Sandra Petraskaité-Pabst
University of Groningen, The Netherlands
sandra.petraskaite-pabst@gmx.net

Anot Leonido Donskio, ,tapatybé yra kupinas jtampy saves ir mus supancio pasaulio
interpretacijos bei supratimo laukas, kuriame kryziuojasi tai, ka apie save galvojame
mes patys, ir kuo mes patys norime buti. Vaizdziai tariant, tapatybé yra ne tiek Zodziai,
kuriuos mes pasakome apie save ir savo bendruomene ar kultura, kiek pats kalbéjimas
ir ypaé noras kalbéti apie jas.“ (Donskis, 2006, p. 71). ISvykus gyventi i kitg Salj,
atsiduriama situacijoje, kuri individa verc¢ia i§ naujo permastyti viska, kas iki tol atrodé
aiSku ir savaime suprantama. Migracija, be abejoneés, kelia didelj issukj tautiniam
identitetui, kurio Siandien jokiu biidu nejmanoma jsprausti tik j Sias dvi konfliktines
sislaikymo“ ir ,praradimo“ kategorijas. Pats iSeivio ir emigranto identiteto
apibrézimas kaip tarpinés busenos tarp praradimo ir atradimo yra labai plati ir
jvairiabriauné padala. Metaforiniy iSsireiSkimy gausa ir jy jvairové jvardijant savo
tapatybe lietuviy iSeiviy apmastymuose jrodo gyvybingas ir gilias netikéty sasajy
paieskas. Pasitelkus lingvistinj diskurso analizés metoda bus aptariamos ir
analizuojamos metaforos, naudojamos iSeiviy, migranty ir migrantology
svarstymuose, kas yra lietuviskas identitetas, kokia vieta vaidina kalbos islaikymas ir
perdavimas naujajai kartai. Tam tikrus aspektus iSrySkindama, tuo pacéiu metu kitus
paslépdama, metafora atliecka nepakeiciama vaidmenj ne tik intepretuojant ir
konstruojant atskirus tekstus bei diskursus, bet ir kuriant tikrove. Siuo metu, kai
emigracija yra tokia aktuali Lietuvai, kai vyksta diskusijos dél dvigubos pilietybés
jteisinimo, diskursyviné metafory ,pasaulio pilietis‘, ,prisilietimas prie pasaulio
medzio‘, ,gyvenimas atsigrezus veidu j Lietuva‘ analizé leidzia giliau, placdiau ir
jvairiapusiskiau pazvelgti i tautinio identiteto kaita, patiriamg keliy kalby ir kultury
sankirtoje.

Reiksminiai ZodZiai: tapatybé; migracija; tautinis identitetas; metaforos; kalbos
islaikymas; kalbos perdavimas.
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MULTILINGUALISM AND